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And they did eat and drink, he and the men that [were] with him, and tarried all night; and they rose up in the 
morning, and he said, Send me away unto my master.
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And he lighted upon a certain place, and tarried there all night, because the sun was set; and he took of the stones 
of that place, and put [them for] his pillows, and lay down in that place to sleep.
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Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brethren to eat bread: and they did eat bread, and 
tarried all night in the mount.
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And when the cloud tarried long upon the tabernacle many days, then the children of Israel kept the charge of the 
LORD, and journeyed not.
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Or [whether it were] two days, or a month, or a year, that the cloud tarried upon the tabernacle, remaining thereon,
the children of Israel abode in their tents, and journeyed not: but when it was taken up, they journeyed.
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And they tarried till they were ashamed: and, behold, he opened not the doors of the parlour; therefore they took a 
key, and opened [them]: and, behold, their lord [was] fallen down dead on the earth.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, I 
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.

07_JUD_19_08 (2).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_08/07_JUD_19_08.jpg


Audio Play 07_JUD_19_08

And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, I 
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.

07_JUD_19_08 (3).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_08/07_JUD_19_08.mp3


07_JUD_19_08

And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, I 
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.

07_JUD_19_08 (4).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_08/07_JUD_19_08.mp4


PDF Photo 07_JUD_19_08

And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, I 
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.

07_JUD_19_08 (5).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_08/07_JUD_19_08.pdf


Verse Studies 07_JUD_19_08

And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, I 
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.

07_JUD_19_08 (6).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_08/right.html


Verse Studies 07_JUD_19_08

And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort thine heart, I 
pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.

07_JUD_19_08 (7).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_08/right.html


07_JUD_19:08 And he arose early in the morning on the fifth day to depart: and the damsel's father said, Comfort 
thine heart, I pray thee. And they tarried until afternoon, and they did eat both of them.

07_JUD_19_08.html



Photo JPG 08_RUT_02_07

And she said, I pray you, let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath 
continued even from the morning until now, that she tarried a little in the house.
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And he tarried seven days, according to the set time that Samuel [had appointed]: but Samuel came not to Gilgal; 
and the people were scattered from him.
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And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under a pomegranate tree which [is] in Migron: and the people 
that [were] with him [were] about six hundred men;
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And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go forth [to battle], that David sent Joab, 
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And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.

10_2SA_15_17 (2).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_15/10_2SA_15_17/10_2SA_15_17.jpg


Audio Play 10_2SA_15_17

And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.

10_2SA_15_17 (3).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_15/10_2SA_15_17/10_2SA_15_17.mp3


10_2SA_15_17

And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.

10_2SA_15_17 (4).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_15/10_2SA_15_17/10_2SA_15_17.mp4


PDF Photo 10_2SA_15_17

And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.

10_2SA_15_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_15/10_2SA_15_17/10_2SA_15_17.pdf


Verse Studies 10_2SA_15_17

And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.

10_2SA_15_17 (6).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_15/10_2SA_15_17/right.html


Verse Studies 10_2SA_15_17

And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.

10_2SA_15_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_15/10_2SA_15_17/right.html


10_2SA_15:17 And the king went forth, and all the people after him, and tarried in a place that was far off.10_2SA_15_17.html



Photo JPG 10_2SA_15_29

Zadok therefore and Abiathar carried the ark of God again to Jerusalem: and they tarried there.
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So Amasa went to assemble [the men of] Judah: but he tarried longer than the set time which he had appointed 
him.
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And when they came again to him, [for he tarried at Jericho,] he said unto them, Did I not say unto you, Go not?
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And it came to pass, that after the year was expired, at the time that kings go out [to battle], Joab led forth the 
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While the bridegroom tarried, they all slumbered and slept.
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And the people waited for Zacharias, and marvelled that he tarried so long in the temple.
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And when they had fulfilled the days, as they returned, the child Jesus tarried behind in Jerusalem; and Joseph and
his mother knew not [of it].
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After these things came Jesus and his disciples into the land of Judaea; and there he tarried with them, and 
baptized.
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And it came to pass, that he tarried many days in Joppa with one Simon a tanner.
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And after they had tarried [there] a space, they were let go in peace from the brethren unto the apostles.
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And as we tarried [there] many days, there came down from Judaea a certain prophet, named Agabus.
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And when he had tarried among them more than ten days, he went down unto Caesarea; and the next day sitting 
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And while the day was coming on, Paul besought [them] all to take meat, saying, This day is the fourteenth day 
that ye have tarried and continued fasting, having taken nothing.
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